
Los 12 trabajos de Hércules 

Capítulo XIII : 

Las Manzanas de oro del jardín de las Hespérides

1. Traduce en francés de la línea 1 «Hércules» a la línea 5 «primo».

2. Define la última misión de Hércules.(l.5 a 18)

3. ¿A quién tuvo que combatir durante el viaje ?

4. ¿Le fue fácil a Hércules encontrar a las Hespérides y el jardín? (l.25 a 30)

5. ¿Quiénes le ayudaron? (l.25 a 33)

6.¿Quiénes vigilaban el árbol de las manzanas de oro? (l.21 a 59)

-

-

7. ¿Quién era Atlas y a qué estaba condenado? (l.51 a 66)

8. ¿Qué aceptó Atlas y a cambio de qué? (l.51 a 66)

9. Explica lo que pasó entre Atlas y Hércules (en francés, l.67 a 107)

10. ¿Qué puede significar la expresión « ir por lana y volver trasquilado » l.

100 (en francés) 



11. ¿Qué hizo Hércules y qué concluyó ? (l.108 a 124)

12. De la línea 136 a 148, copia las palabras que marcan la afección de Júpiter hacia 

Hércules : -

-

13. De la línea 136 a 148, copia las palabras que se refieren al campo léxico de la 

victoria : -

-

-

14. Traduce: « los monstruos más abominables » y « las calamidades más terribles »

15. Al final del capítulo, ¿qué decidieron los Dioses? (l.162 a 171)

Vocabulario

- l.5 deshacerse de= se débarrasser 

- l.6 puesto que = étant donné que

- l.6 lograr volver = réussir a revenir

- l.8 aún = encore
- l.9 demás = otras

- l.12 nunca = jamás
- l.12 allí= là-bas
- l. 33 ayudar = aider
- l.37 soltar = lâcher
- l.37 despistar = troubler
- l.45 apretar el cuello = serrer le cou

- l.49 conseguir = réussir 

- l.55 la bóveda = la voûte 

- l. 91 engañar = tromper

- l.93 colocar = disposer 

- l.94 doler = faire mal

- l.95  desconfiar = se méfier
- l.95 aliviar = soulager
- l.98 apartarse = s’écarter

- l.123 la valentía = le courage
- l.128 suerte = la chance 
-l.130 sin más demora = sans plus attendre

- l.131pararse = s’arrêter
-l.146 la hazaña = la prouesse 

- l.147 aguantar = supporter 


